Marepiaan | Beeykpaincbkoi cTy1eHTCHKOI HAYKOBO-MPAKTHYHOI KOH(pepenmii
«MOBA, OCBITA, HAYKA B KOHTEKCTI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIIi»

The first level consists the main colouronyms — names of basic colours (white, blue, yellow,
grey, pink, green, purple, orange, brown)

The second level consists of two-root lexemes, which are formed by combination of the name
of two colours (yellow-blue, orange-pink)

The third level has colouronyms which do not mean colours but only mark the intensity of
colour or light and serve as intensifiers (dark, bright).

The forth level of the system is represented by the colour-naming units formed according to
the model “object+colour” (dove-coloured, fox-coloured).

The fifth level consists of hyponyms of basic colouronyms. Hyponyms are a set of related words
whose meaning are specific instances of a more general word (purple — crimson, violet, lavender) [8].

To sum up, coloronym isone of the important components of linguacultural world that needs
further investigation.
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Mapymak A. €.

rpyna AM—42 (TepHoniabChbKUIl HalllOHATBHUN
nefaroriyHuil yHiBepcuteT iMeH1 Bonoaumupa ['naTioka)
Hayxosuii kepisnux — kano. ¢inon. nayx, ooyenm HApema O. b.

COLIOKYJbTYPHUM TA ETHOCHEIIU®IYHUN ACHEKT AHIJIIMCBKHUX
MPUCJIIB’IB TA IIPUKA3OK

YTpomoBX pO3BUTKY Ta CTAHOBIICHHSI 1CTOPIT JIFOJICTBA, BAXKJIMBE MICIIE B [yXOBHOCTI Pi3HHX
Haliil 3aiiMaroTh MPHUCIIB’S Ta NpUKa3KH. BUBYEHHSM 1LOTO MUTaHHS 3aiiMaioch Oararo
(OJIBKIIOPUCTIB, JIHIBICTIB, HAYKOBLIB, ICTOPUKIB, JITEpaTypO3HABIIB TolO. JlocmiKkeHHs
MPUCIIB’iB 1 MPUKA30K — TPUBAJIMI MPOLIEC, OCKITFKY BOHM MalOTh CKJIaJHY KaHPOBY crienuiky i
CTBOPIOIOTHCS Y TIPOLIECT )KUBOTO MOBJICHHS [1].

Y MOBO3HABCTBI NMPHUCITIB’S Ta MPUKA3KKA OTPUMAIH 00pa3Hi KIIIIIE «IapeMis» — 1€ HapoIH1
BUCIIOBH, BUPQKEHI PEUEHHSIM, a TaK0XK KOPOTKHUMH JIAHIIOKKAMH PEeUeHb, SKUMHU TEePEelalOThCs
eIEMEHTapHA CIleHKa 4K Hainpoctimmii miamor [2]. Ilapemii Takok Iie Ha3HBalOTh CIOBECHI
MiHIaTIOpH, B SKUX 300pakeHO Mi(piuHI eneMeHTH, J0ICTOpUYHI o00pa3u TOmo. 3aBIsIKH
€THOJIIHTBICTHII1, III0 BUBYAE MOBY €THOCY, 11 3B’ SI3KH 3 [yXOBHOIO KYJbTYPOIO — PEIIITI€I0, 3BUYAsSIMU,
TPaJMLIIMH MOYKHA Kpallle BABYUTH ICTOPIIO MPHCITIB B Ta IpuKa3ok [3, c. 14].
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OCHOBHUMH KPHUTEPISIMH, 32 SKUMHU PO3PI3HAIOTH MPHUCIIB’S Ta MPHUKA3KU — 1€ 0COOTUBOCTI
1X CHHTaKCUYHOI CTPYKTYPH.

[TpucniB’s — camMocCTiiiHE pEYCHHS YU BUCIIOBIIIOBAHHS B SIKOMY € MOPaJib, HACTAHOBH, SIKE Ma€
CMHUCJI, TIPOCTY (OpPMYy Ta 3aBEpIICHICTh BUPAKEHOI JAYMKH. XapaKTEPHUMH OCOOIMBOCTAMH
NPUCITIB’{B € HASIBHICTH PUTMY 1 pUMH.

[Ipuka3ka — meBHUI BUpa3 4M dyacTuHA (Dpasu, M0 XapaKTepusye OyIb-IKe SBHINE W MOXKE
CKJIaIaTUCh SIK 3 OJHOIO CJIOBA, TaK 1 JeKiIbKoX [4, c. 188].

IcTopist aHTIACHKUX MPUCITIB’IB 1 MPUKA30K CATA€ MUHYJIUX CTOJIITh. OCOOIMBOTO PO3KBITY
BOHHM Jtocariu 3a yaciB Hlekcmipa. Takox ogHe 13 pKepen aHMTHCbKUX apeMiil 1ie 3al03UYeHHs 3
iHmMx MoB, Hanpukiaa «There is many a slip between the cup and the lip» — bararo moxe cratuce,
MOKU TH MIAHOCHII KyOOK 10 Ty0 (i3 rperpkoi MoBH); «Custom is the second nature» — 3Buuka —
npyra Hatypa ( 13 tatuHcbkoi MoBH); «To put the cart before the horse» — [locTaButu Bi3 nepea koHem
(3anmo3mueHHs 13 (hpaniy3pkoi MoBH). Llle onuH Bu 3ano3uueHHs mapemiit € biomis, Ceste [Tucemo,
Hanpukiaa: «You cannot serve God and mammon» — He moxkHa ciyxutu i bory i Mammony
(6ararctBy); «The spirit is willing, but the flesh is weak» — Jlyxom cunbHuii — Tiiom crnabkwuii; «The
voice of the people is the voice of God» — I'ostoc mroneit — ne rosoc bora; «God gave, God took
back» — bor naB — bor B3sB [5, ¢. 5-15].

[Ipucnip’a Ha3UBAIOTH MOETUYHO 0OPMIEHUMH aopU3MaMH, K1 MalOTh 3aBEPLICHY TYMKY
Ta 3aBXKIM MAIOTh TUAAKTUYHY HACTAHOBY Hampukiaa: «A good name is better than riches» — noGpe
iM’st kpamie OaratctBa; «None but the brave deserve the fair» — ums BimBara, Toro i mepemora;
«Diligence is the mother of good luck (success)» — TepmiHHSIM 1 Tpalel0 BChOTO A0OYAEII.
AHITINCHKI TIPUCTIB’S MarOTh PO3NOBIIHUN XapakTep, Hanpukian: «Careless shepherds make many
a feast for the wolf» — y Hegbanoro macryxa BoBku 3aBxau cuti; «Choose a book as you choose a
friend» — BuOmpaii KHIDKKY, sIK BuOHpaern apyra; «At home even the walls help» — Bnoma i crinu
JIOTIOMAraroTh.

Jly’xe 4acTo aHIJTMChbKi MPUKa3Ku OepyTh CBil MOYATOK i3 TBOPIB, Ka30K, Mi(oJIorii Ta iHIIo1
XyIOXKHBOT JTiTeparypu, Hanpukiaaa: «To grin like a Cheshire- Cat» — mocmixaerbes, sik UemmpcehbKuid
Kit; «Mad as a hatter» — boxxeBinbHui, Sk Kaneaomuuk;, «Mad as a March hare» — ka3uTbcs, MOB
Oepe3HeBUI 3a€Ilb.

Jlnist BUpa)XeHHs IPUCITIB’iB 1 MPUKA30K Y MOBO3HABCTBI BUKOPHCTOBYIOTh TaKi CIIOCOOM:

— mncesponpuciis'sa. [1lo6 pubky 3’ictu, Tpeda B Boay izt — «The cat would eat fish and
would not wet her feet» — mocniBHO: KiT 3’icTh pHOKY Ta HE 3aMOYUTH i1 HOTH;

—  TIOBHA BIAMOBIAHICTH. 3 BOBKAMHM JKUTH — II0-BOBUOMY BUTH — «One must howl! with the
wolves;

—  YacTKOBa BIAMOBIAHICTE. BoBKk BOBka He kycae — «Dog doesn’t eat dog» — mociiBHO:
cobaka He icTb co0aKy;

—  KanbpKyBaHHS. ['oyogHuii ik BOBK — «As hungry as a wolf»;

— omnmcoBui. B kamamytHiil Boai puba nmoButhesa kpame — «We can catch much fish in
troubled water» [4, c. 189].

Cepen ocoOnuBOCTEH mepekiany aHITIHCHKUX mNapemiil € po3ymiHHA iH(opMarii, 1o
MICTUTBCS B TEKCTI, 30€pEeKEHHST CEMAaHTHYHO1, CTHIIICTHYHOT, 3MiCTOBHOI BiamoBigHOCTel. [ToBHOIO
MIpOIO TMPHUCIIB’S Ta TPHUKA3KU TEPEKIAJAI0Th TOMAI, KOJIM B MOBI IMEPEKIaNy € BIATOBIIHUK,
PIBHO3HAYHMI 32 CTHJIICTUYHUMU XapakTepucTukamu opuridany. Hampuknan: JlapoBanomy KoHEBI
B 3yOu He 3artsaaoth — «Never look a gift horse in the mouth», un «My house is my castle» — Miii
IiM — Most (opTels, y IIbOMY BHIAJIKy HE BTPAdyaeThCsl CTUJIICTHYHA OOpa3HICTb, HATOMICThH Y
Bumnajky: o6 pubky 3’ictu, Tpeda B Boay ni3ti — «The cat would eat fish and would not wet her
feet» — mocmiBHO: KiT 3’iCTh pUOKY Ta HE 3aMOYHTSH 11 HOTH — Y IbOMY BUIIQ/IKY ITEPEKIIJCHA JICKCUKA
He 30epiraeThCs 1 MaiiKe MOBHICTIO 3MIHIOEThCS 3HAYCHHS.

[IpucaiB’s 1 MpUKa3Ku € HEBUYEPITHUM JDPKEPEJIOM HApOJHOI MYAPOCTi, SIKa CHOKOHBIKIB
HepelacThCsl 3 TOKOMIHHA B MOKOIiHHA. Came 3aBISKU MPUCIIB’SM 1 MPUKa3KaM MOKHA CIIPHATH
COLiaIbHIN KYJIBTYPI JIOJAUHY 11 KyIbTYPHUM Ta MOPAJIBbHUM LIHHOCTSIM.

108



Marepiaan | Beeykpaincbkoi cTy1eHTCHKOI HAYKOBO-MPAKTHYHOI KOH(pepenmii
«MOBA, OCBITA, HAYKA B KOHTEKCTI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIIi»

JIITEPATYPA

1. Kosanbchka H. A. CeMaHTHKO-CTMINICTHYHI (QYHKIIl mapemiid: TeopeTwmuHuid acmekt. URL:
http://dspace.nbuv.gov.ua/bitstream/handle/123456789/73835/06-Kovalskaua.pdf?sequence=3.

2. Vkpainceka moBa: Ennukmomnemis. URL: http:/litopys.org.ua/ukrmova/um.htm.

3. Taspuwiora B. B. Teoperuuni 3acajgu BuBYeHHs mapemii. HaykoBi 3amucku BepasHcbkoro
JIEpKaBHOTO TenarorivHoro yHisepcurery. 2015. Ne 7. C. 14.

4, Iwakapyk O. B. 3MicToBHi acleKT aHTIIIWCHKUX MPHUCITIB'IB 1 MPUKA30K Ta OCOOIMBOCTI IXHBOT
CTpyKTypHOi  moOymoBu. HaykoBuii  BicHmk  HamioHampHOTO  yHIBEpCHTETYy  OiopecypciB i
npupogokopuctyBanus Ykpainu. Cepis : @inonoriuni nayku. 2017. Bun. 276. C. 185-193.

5. Kopens O. B.  CeMaHTHKO-CHHTaKCM4Hi ~ Moaeni  aHrjiiiicekux — mpucii’iB.  BICHUK
JKutomMHpChKOro JiepaBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi [Bana ®panka (3), 2005. C. 5-15.

Meabauuyk O. 1O.

rpyna K—11 (HanionanbHui yHIBEpCUTET BOJAHOTO
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Hayxosuil kepisHuk — kano. ginoc. Hayk, ooyenm Kobepcoka T. A.

HEBEPBAJIbHA CEMIOTHKA Y MI)KKYJbTYPHIA KOMYHIKAIIII

MiXKynbTypHa KOMYHIKamisg — cdepa, sKka JOCTIIKYye O0COOMMBOCTI BepOaTbHOrO Ta
HEBEpOAJIBHOTO CIUTKYBAaHHS JIFOJICH, [0 HAICKATh JI0 PI3HUX HALlIOHAJIBHUX Ta JIHIBOKYJIBTYPHUX
cnuteHOT. Ile 0OMiH iH(OpMarli€to, MOYYTTIMHU, TyMKaMH TPEACTaBHUKIB JICHIO BIJIMIHHUX KYJIBTYp U
Ma€e Micle B HayKOBOMY, npodeciiHOMy, OCBITHBOMY CBIiTi, Typu3Mi, Oi3Heci, CIOpPTI Ta 0COOMCTHX
KOHTaKTax. be3yMOBHO, BHCJIOBH € 3aCO00OM PO3yMIHHS IYMKH MOBILS, W OIHOYACHO — 3acO00M
arepuentii. BepOambHi CHMBONM — 3HAKOBA CHCTEMa, 3aBMSKH SIKi 3TIHCHIOETBCS KOMYBAaHHS 1€l
MIPU3HAYCHMX JI0 TPAHCIIALIT iHpOpMallii, 0THaK MU aKTHBHO BUKOPHUCTOBYEMO i HEBEpOATbHI CHMBOJTH.
BiacHe yMiHHS YMTaTH MOBY TiJIa Ja€ MOXKJIUBICTH PO3YMITH ICTUHHI 3HAUYEHHS CJIiB TOTO, XTO TOBOPHUTb.
3BakarouM Ha Te, IO BUSBH HEBepOAIbHOI MOBH 3yMOBJICHI IMITyJbCAMH HAIIOi MMiJCBIIOMOCTI Ta
BIJICYTHICTh MOITUBOCTI ITiIPOOUTH I1i IMITYJILCH JI03BOJISIE HAM JIOBIPSTH 111l MOBI 1HKOJIH OLIbIIIE, HIK
3BHUYAHOMY BepOabHOMY KaHaTy CHuIKyBaHHs. OCMHUCIEHHsS HeBepOaIbHOI CEMIOTHYHOI CUCTEMH 3
aKTyaJbHICTh HAIIIOTO 3BEPHEHHS JI0 aHATI3Y IaHOT IPOOIEMATHKH.

JlocmipKeHHsIM MDKKY/IbTypHOI KoMyHikamii 3aiimanuck: E. Xomn, I'. Kpehmmin, A. ITi3,
A. Baitbypina, €. Bepemarin, B. Mipomnnuenko, O. XopuoBa, T. Pronskep, T.I'pymesuibka,
A. Canoxin, H. Tpommna, [Ix. Maprin, €. binpuenko Ta iHmn. 3araioM B aHami3i JaHOi
npoOJIeMaTHKA TPOBITHUM BHCTYMAE KYJIbTYPOJIOTIYHHIA acCHeKT, BOJAHOYAC BHUOKPEMITIOETHCS:
JTIHTBICTHYHUHN aceKT (BUBYCHHS MOBHUX BIIMIHHOCTEH, SIKIi MOXYTh BIUTMBATH Ha KOMYHIKAIIitO
MK HOCISIMHU PI3HHUX MOB); COLIOKOMYHIKaTMBHHMM (O HHOTO HajeXaThb MPHUHHATI CyCHUJILCTBOM
MO, HOPMHU 1 TpaBWiIa CHUIKYBaHHS, HAJarO/DKEHHsS 1 MIATPUMAHHS KOHTAKTiB); €THMYHUI
(cipssiMOBaHMI Ha PO3YMIHHS BIJMIHHOCTEH €TUYHMX HOPM, SIKI NpPUTAMaHHI PI3HUM KpaiHaM 1
HAI[isSIM); TICUXOJOTIYHMI (Tmependayae BUBYEHHsSI TMCUXOJOTIYHOI peakiii Joaeldl B yMOBax
CIJIKYBaHHS 3 MPEACTAaBHUKAMH IHIIMX JIEP’KaB 1 €THOCIB) Ta MpodeciiHONPHUKIAAHNN (10 HBOTO
HaJIe)KaTh ChepH 3aCTOCYBAHHS 3HAHb 13 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii).

Y KOMIIOHEHTHOMY CKJIaJl KyJbTYpHU BHIUISIOTH 30BHIIIHIA piBEHb — MOBA, apredakTu
(mpeameTu KyabTYpH), Mipu, puUTyanu, Tpaauilii, CHMBOIM Ta MPUXOBAaHUI pIBEHb, II0 MICTUTh
HaI[lOHAJIbHY cTIeU(iKy — HOPMH, )KUTTEB yCTAHOBKH, 0a30B1 YSABICHHS, JOCBII, A1l Ta IIHHOCTI, SIKi
BIUTMBAIOTh HAa KOMYHiKalifo. TakuM YHWHOM MPOBIJHOK CKIJIAJOBOIO KYIbTYypH, IIO CIPHUSE
(bopMyBaHHIO CBITOTJISTY JTFOJAWHU, MEHTAIITETY HAPOAY € MOBHUH KOJI. MIKKYJIbTypHa KOMYHIKAITIs
MOCTa€e B3iplieM MOBEAIHKU H Mae 32 METy OOMIH 3HAYEHHSIMH Ha OCHOBI MOBHHX Ta KYJIbTYPHUX
KoziB. YacTo HEBIMOBITHICTh JKECTOBUX 3HAKIB MOPOJDKYE MOTEHIINHHI CKIAJHOCTI MepeKiany ix
MOBHHUX TIO3HA4YEeHb 3 OJIHIET MpUpOAHOI MOBH Ha iHIMy. . Kpeianin Buaiise Tpyu BUIU BIIXHICHD
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